


CHRIST THE KING CHURCH 
COLUMBUS, OHIO 

July 17, 2016 
Sixteenth Sunday in Ordinary Time   

Décimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Monday, July 18– St. Camillus de Lellis 

 7:00 a.m.   Geraldine Richards     
 
Tuesday, July 19  
                                         

7:00 a.m.   Jerome Ellis      
 
12:00 p.m.   The Living and Deceased Members  
                    of the Daugherty & Snyder Families     
 
Wednesday, July 20 – St. Apollinaris  
                                                  
7:00 a.m.   The Special Intention of the 7am Coffee Club    

12:00 p.m.   Dorothy & Jack Gordon          
                    
Thursday, July 21– St. Lawrence of Brindisi 
 

7:00 a.m.   James “Jimmy” Lombardo        
 
12:00 p.m.   Walter V. Adamkosky     
 
Friday, July 22 – St. Mary Magdalene       
                                           

7:00 a.m.   Joy Dianne Claprood  
            
Saturday, July 23 – St. Bridget      
                                     

9:00 a.m.   The Special Intention of 
                  Catherine Uzomba & Family    
 
Saturday, July 23 – Vigil of the Seventeenth Sunday  
           

4:00 p.m.   Margaret Whalen 
 
6:00 p.m.   Michael L. Dake   
 
Sunday, July 24 – Seventeenth Sunday in Ordinary Time    
 

8:00 a.m.   Karen Canfield  
                   
10:00 a.m.   Christopher Hauser        

 
12:30 p.m.   People of the Parish 

 
Registration for 2016-2017 PSR (Parish School of Religion) and 
RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults) will close at the end 
of the month. We ask that all First through Eighth graders of the 

parish who do not attend a Catholic school participate in PSR. Adults 
who would like to receive Baptism, First Communion, and/or 
Confirmation in the Church are strongly encouraged to join the RCIA. 
Information on PSR and RCIA will be available in the parish office, 
and registration forms should be returned as soon as possible. 
 
La inscripciones de Catequesis PSR (Parish School of Religion) 
y RICA (Rito de Iniciación Cristiana para Adultos). Todos los niños 

de la parroquia desde primer hasta el octavo grado que no asisten a 
una escuela católica deben participar en PSR. Los adultos que 
deseen recibir Bautismo, Primera Comunión, y/o Confirmación, 
deben participar en RICA. La información para catequesis y RICA 
está disponible en la oficina de la parroquia y deberán regresarlas lo 
más pronto posible. El 31 de julio es el último día para registrarse. 
 
 

 
 

July 23/24 
 

Altar Servers/Monaguillos 

4:00 p.m.   C. Davis, K. Marshall-Woods  
6:00 p.m.   B. Tolentino, J. GüItrón, J. Perez 
8:00 a.m.   T. Iacoboni      
10:00 a.m. E. & I. Martin         
12:30 p.m. L. Perez, M. Herrera, J. Avalos   

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
Lectors/Lectores 

4:00 p.m.   B. Albrecht 1, J. Corbin 2  
6:00 p.m.   D. Guiterrez 1, E. Barrientos 2.    
8:00 a.m.   Deacon Brett 1, M. Weger 2 

10:00 a.m. K. Hernandez 1, P. Stuhldreher 2 

12:30 p.m. M. Baez 1, M. Chacon 2   
 

Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristía 

4:00 p.m. Body of Christ: L & E. Hauenstein  
                Blood of Christ: T. Carr, T. Davis, HMSP,  
                                          S. Herold, M.A. Walters, M. Ketcham  
6:00 p.m. Sangre de Cristo: G. Garcia, HMSP 
8:00 a.m. Body of Christ: V. Hardy, S. Hauser   
                Blood of Christ: S. Bowler, HMSP, M.A. Tilley, J. Staber    
10:00 a.m. Body of Christ: A. Jupinko, G. Perks  
                  Blood of Christ: C. Gayagoy, J. Hernandez, K. Selegue 
                                           M. J. Mayhan, HMSP, J. Southworth   
12:30 p.m. Cuerpo de Cristo: H. Trejo, J. Méndez 
                  Sangre de Cristo: J. GüIltrón, J. Landaverde,  
                                               L. Godínez, L. Guzmán, L. Mendoza,  
                                               M. Chacón 

 
Purificator Schedule/Horario de Purificadores 

Madilyn Staber     
 

Offertory Counters/Contadores de la Ofrenda 
G, Perks, G. Perks, M. Rogers, M.A Tilley, J, Kraner    

 

Collection/Colecta 
July 3 

 

                                           Envelope:         $5,530.00 
   Loose:              $1,963.17 
   Online:              $2,539.00 
   Total:            $10,032.17 
 

Average Weekly Budget:     $10,000.00 

 

Collection/Colecta 
July 10  

 

                                           Envelope:         $5,460.00 
   Loose:              $2,935.99 
   Online:              $1,223.33 
   Total:            $9,619.32 
 

Average Weekly Budget:     $10,000.00 

 
Upcoming Special Collection 

July 31 – Pennies for Heaven  
 

Próximas Colectas Especiales  
31 de julio – Centavos Para el Cielo 

 

Let us pray for parishioners who have recently passed away… 
Oremos por los feligreses que han fallecido recientemente…  

 
William Schubert 

Richard Day  
 

Eternal rest grant unto them, O Lord, 
and let perpetual light shine upon them. 
Concédeles, Señor, el descanso eterno, 

y brille para ellos la luz eterna. 



Weekly Events / Actividades Semanales 
 
Sunday, July 17  

5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 
 

Monday, July 18 

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room) 
7:00 p.m. - Pláticas Prebautismales (Instruction Room)  
 
Tuesday, July 19  

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room)  
7:00 p.m. - English Choir (Church) 

  
Wednesday, July 20 

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room) 
7:00 p.m. - Knights of Columbus (Vincentian Room)  
  
Thursday, July 21 

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room) 
   
Friday, July 22  

5:00 p.m. - Vacaciones con Jesús (Assembly Room) 
6:00 p.m. - Ensayo de Coro (Church) 
7:00 p.m. - Movie Night with Father Schalk (Assembly Room) 
 
Saturday, July 23 

1:00 p.m. - Retiro de Jesús (Assembly Room) 
7:00 p.m. - Grupo de Oración (Assembly Room) 
 
Sunday, July 24 

9:00 a.m. - Grupo de Hospitalidad (Vincentian Room) 
11:00 a.m. - Retiro de Grupo de Oración (Assembly Room) 
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 

 
Monday, July 25 

7:00 p.m. - Pláticas Prebautismales (Instruction Room) 
7:00 p.m. - Retiro  de Grupo de Oración (Assembly Room)   
   
Tuesday, July 26 

7:00 p.m. - English Choir (Church) 
 
Wednesday, July 27  

 
Thursday, July 28   

 
Friday, July 29  

6:00 p.m. - Ensayo del Coro (Church)  
 
Saturday, July 30  

7:00 p.m. - Grupo de Oración (Assembly Room)  
 
Sunday, July 31 

5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 
2:00 p.m. - Parish Picnic 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Sacramental Information 
 
Sacrament of Reconciliation: In both English and Spanish, on 

Fridays from 5:00 p.m. to 5:45 p.m.  Only in English, on Saturdays 
from 3:00 p.m. to 3:30 p.m. Only in Spanish after the 6:00 p.m. Mass 
on the first Saturday of the month.  Only in Spanish after the 12:30 
p.m. Mass on the first Sunday of the month.  Or by appointment during 
the week. 
 
Baptisms:  Please call the office to arrange for date and instructions.  
 
Matrimony:  Please contact the office at least six months prior.   

 

Información de Sacramentos 
 

Confesiones: En inglés y español, los viernes de 5:00 p.m. a 5:45 

p.m.  En inglés, los sábados de 3:00 p.m. a 3:30 p.m. En español 
después de la misa de 6:00 p.m. el primer sábado del mes. En 
español después de la misa de 12:30 p.m. el primer domingo del mes. 
O con cita durante la semana. 
 

Bautizos: Para más información, por favor llamar a la oficina. 
 

Matrimonios: Por favor contactar la oficina por lo menos con seis 

meses de anticipación.  

 

Parish Information 
 

Parish Office Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. on Monday through 

Thursday. 8:30 a.m. to 12:00 p.m. on Friday.  10:00 a.m. to 12:00 p.m. 
and 1:30 p.m. to 2:30 p.m. on Sunday. 
 
Parish Office Phone: 614-237-0401. 

 
Ushers:  If you are interested in helping during the Mass by becoming 

an usher, please contact the parish office.   
 
St. Vincent de Paul/Bishop Griffin Center: Food, clothing and small 

houseware goods are distributed to those in need on the following 
days: Wednesdays from 9:00 a.m. to 11:30 a.m.; and Fridays from 
2:30 p.m. to 5:00 p.m. 
 

Informacion Parroquial 
Horario: 8:30 a.m. a 4:30 p.m. de lunes a jueves. 8:30 a.m. a 12:00 
p.m. los viernes.  10:00 a.m. a 12:00 p.m. y 1:30 p.m. a 2:30 p.m. los 

domingos.  
 
Teléfono: 614-237-0414. 
 
Quinceañeras: Por favor contactar la oficina con seis meses de 

anticipación. 
 
Presentaciones: Se celebran los sábados durante la misa de las 6:00 

p.m. y los domingos durante la misa de las 12:30 p.m. Para más 
información contactar  la oficina.  
 
Hospitalidad: El Ministerio de Hospitalidad provee el servicio y orden 

durante la misa. Para más información contactar a Yuri Arteaga al 735-
0781. 
 
St. Vicente de Paúl / Bishop Griffin Center: Provee alimentos, ropa 

y artículos para el hogar a los necesitados en los días siguientes: los 
miércoles de 9:00 a.m. a 11:30 a.m.; los viernes 2:30 p.m. a 5:00 p.m 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



From the Pastor’s Desk 

 
Our summer seminarian, Brett Garland, will soon be on his way to 
Poland to attend World Youth Day with hundreds of thousands of 
other youth. World Youth Day is an international gathering first 
organized by Pope Saint John Paul II in 1986. The pope’s desire was 
to inspire young people to live their faith boldly in order that they might 
set the world ablaze with the fire of Christ’s love. In 2002, John Paul 
II spoke of his vision of World Youth Day: “I imagined a powerful 
moment in which the young people of the world could meet Christ, 
who is eternally young, and could learn from him how to be bearers of 
the Gospel to other young people…Millions of young people have 
taken part, and as a result have become better and more committed 
Christian witnesses.” The 2016 World Youth Day will be in Krocow, 
the city where John Paul II came of age and served as archbishop 
before being elected pope. Brett will join Catholics from all over the 
world in this beautiful Polish city to grow in his commitment to Christ 
and to hear the encouraging message of Pope Francis, who will also 
be among the crowds in Krocow. Brett has promised to carry with him 
the presence of Christ the King Church as he goes on pilgrimage. 
Please remember him in your prayers over the next several days. 
 
May the Lord bless you throughout the week. 
 
Father David Schalk 
 
Answer to last week’s question: Saint Benedict began living as a 

hermit in a cave in Subiaco. The site is now a Benedictine monastery. 
 

This week’s question: The 1993 World Youth Day took place in what 
American city? 
 

The Sisters’ Corner 
 

The sisters would like to invite all young people from ages 13-17 
years old to participate in Vacation Bible School from July 18-23, 
from 5:00-9:00 p.m. in the church basement. Please call the 

convent at 614-884-0637 to register or for additional information. (This 
event is in Spanish.)  

 
Parish News 

 
Movie night with Father Schalk! Come join other parishioners as 

Father Schalk takes us on a spiritual journey through movies.  We will 
meet in the church basement this Friday, July 22, at 7:00 p.m.  
Everyone should bring a snack to share (popcorn, potato chips, 
pretzels etc.) and Parish council will supply soda and beer.  This is 
going to be a fun, moving night so please plan to attend! (This event 
is in English.) 

 
The Church Picnic is right around the corner – Sunday, July 31! 

We will be celebrating our 70th Anniversary. We have invited past 
priests and deacons to join us for the picnic. If you have special 
pictures of the history of Christ the King, please consider sharing them 
that day. We will provide a table to display copies of your pictures. On 
back of the pictures, please put names of who is in the picture, the 
date of the picture, and who donated the picture. Please do not bring 
the originals. Take your pictures to Walgreens or CVS to be copied. 
At the end of the picnic the pictures will be donated to the church for 
a 70th Anniversary scrapbook. If you have copies to share but won’t 
be at the picnic, put them in an envelope marked “pictures” and put 
them in the collection basket. Again, no originals! (This event is 
bilingual.) 
 
Church Picnic Important Details: July 31, 2:00 pm. - 5:00 p.m. We 

need a lot of help the morning of the picnic to set up. If you are able, 
come and help us at 9:30 a.m. We will also need help with tear-down 
afterward.  Volunteer sign up will be available on July 23 and 24. Please 
consider loaning the church your pop up tent that day, too. Call Maryann 
Tilley at 614-235-6633 with questions. (This event is bilingual.)  

 
 
 

Desde el Escritorio del Párroco  
 

Nuestro seminarista de verano, Brett Garland, pronto estará en su 
camino a Polonia para asistir a la Jornada Mundial de Juventud con 
cientos de miles de otros jóvenes. La Jornada Mundial de Juventud 
es un encuentro internacional iniciado por el Papa san Juan Pablo II 
en 1986. El deseo del Papa era inspirar a los jóvenes a vivir su fe con 
valentía, a fin de que pongan el mundo en llamas con el fuego del 
amor de Cristo. En 2002, Juan Pablo II habló de su visión de la 
Jornada Mundial de Juventud: "Me imaginaba un momento de gran 
alcance en el que los jóvenes del mundo pudieran encontrarse con 
Cristo, que es eternamente joven, y podría aprender de él cómo ser 
mensajeros del Evangelio a otros jóvenes. Millones de jóvenes han 
tomado parte, y como resultado se han vuelto testigos cristianos más 
comprometidos." La Jornada Mundial de Juventud 2016 será en 
Cracovia, la ciudad donde Juan Pablo II creció y sirvió como 
arzobispo antes de ser elegido Papa. Brett se unirá a los católicos de 
todo el mundo en esta hermosa ciudad polaca de crecer en su 
compromiso con Cristo y para escuchar el mensaje alentador del 
Papa Francisco, que también estará entre los jóvenes en Cracovia. 
Brett se ha comprometido a llevar con él la presencia de nuestra 
comunidad en su peregrinación. Por favor, oren por él en los próximos 
días.  
 
Que el Señor los bendiga durante toda esta semana. 
 
Padre David Schalk  
 
Respuesta a la pregunta pasada: San Benito empezó a vivir como un 
ermitaño en una cueva de Subiaco. El sitio es ahora un monasterio 
benedictino. 
 
Pregunta de esta semana: ¿En qué ciudad en 1993 se celebró la 
Jornada Mundial de Juventud? 
 

Noticias de las Misioneras 
 

Las hermanas invitan a los adolescentes entre 13-17 años a 
participar en unas Vacaciones con Jesús del 18-23 de julio a las 
5:00 p.m. - 9:00 p.m. en el sótano de la iglesia. Favor de llamar al 

convento para registrarse y para más información 614-884-0637. 
(Este evento es en español). 

 
Noticias de la Parroquia 

 
Noche de Película con el Padre Schalk. Únete a otros feligreses 

mientras el Padre Davis nos lleva a través de una jornada espiritual 
por medio de películas. Vamos a reunirnos este viernes 22 de julio y 
a las 7:00 p.m. Cada quien puede traer un snack para compartir 
(palomitas, papas fritas, pretzels, etc.), y el consejo parroquial 
proveerá soda y cerveza. (Este evento es en inglés). 
 
El picnic de nuestra parroquia está a la vuelta de la esquina – 
domingo, 31 de julio. Estaremos celebrando nuestro 70 aniversario. 

Hemos invitado a nuestros últimos sacerdotes y diáconos para unirse 
a la celebración. Si tienes fotografías especiales de la historia de 
Christ the King, ven y compártelas con nosotros. Vamos a tener un 
espacio especial para ellas. En la parte de atrás ponga los nombres 
de quiénes está en la foto, y la fecha de cuanto se tomó la imagen, y 
quien la esta donando. Por favor no traiga los originales. Al final de la 
celebración las fotos serán donadas a la iglesia para el álbum del 70 
Aniversario. Si tiene fotos para compartir, pero no asistirás al picnic, 
favor de ponerlas en un sobre marcado "fotos" y deposítalas en la 
canasta de la colecta. ¡Una vez más, no traigas originales! (Este 
evento es bilingüe.)  
 
Importantes Detalles del picnic 31 de julio de 2:00 p.m. a 5:00 
p.m. Necesitamos ayuda para poner sillas y mesas el día del evento 

a las 9:30 a.m. También vamos a necesitar ayuda con el desmontaje. 
Si pueden, por favor traigan sus carpas pequeñas. Si crees que 
puedes ayudarnos te puedes inscribir el 23 y 24 de julio. Llamar al 
614-235-6633 Maryann Tilley para más información. (This event is 
bilingual.) 



We had a great response for the Tee shirts.  If you already ordered 

one, you can pick it up after any Mass the weekend of July 23 and 24.  
We will be accepting more orders in the office until Monday, July 18. 
Pick up an order form at any door as you exit the church. Return the 
form with your method of payment to the office. (This event is bilingual.) 
 
There will be a walking pilgrimage to Saint Joseph Cathedral on 
Saturday, July 30.  We will have a bilingual Mass at Christ the King 

8:00 a.m. and leave the church immediately afterward.  (There will still 
be a 9:00 a.m. English Mass that morning.)  After a five-mile trek, all 
pilgrims will have the opportunity to pass through the Holy Door at the 
cathedral, and at 11:30 a.m. the group will pray the Chaplet of Divine 
Mercy.  We will also offer special prayers for Christ the King Church 
as we celebrate our 70th anniversary that weekend.  Anyone wishing 
to drive to the cathedral is free to do so - just meet the group at the 
cathedral at 11:30 a.m.  All pilgrims will be responsible for making their 
way back to the church. (The COTA bus, for example, can return 
pilgrims directly to Christ the King from downtown).  Join us for this 
special event during the Year of Mercy. (This event is bilingual.) 

 
All Saints Academy Catholic School 

 
All Saints Academy is on summer break.  If you have a child ages 

3-5 and are looking for preschool, call the office and leave us a 
message.  We will return your calls throughout the summer. Regular 
office hours will return in August. 

 
Outside the Parish 

 
Bi-Monthly Healing Mass on July 18 at the Cathedral: A Mass of 
Healing and Healing Service will be celebrated on Monday, July 
18, 6:30 p.m. at Saint Joseph Cathedral, 212 East Broad Street, 
Columbus.  Following the Mass, a Service of healing will begin with 

Exposition of the Blessed Sacrament, Veneration of relic of the True 
Cross of Christ, followed by an opportunity for each person to speak 
with a priest regarding the healing they need in his or her life.  The 
Sacrament of Anointing of the Sick will also be available.  The Service 
of Healing will close with Benediction.  All persons who seek Christ’s 
healing are invited – especially those who suffer with cancer, heart, 
and other physical infirmities in addition to those in need of emotional 
and spiritual healing.  All caregivers, family members, and members 
of the medical community are invited as well. (This event is bilingual.) 
 
Bishop Hartley invites those in grades 2-8 to Football Camp on 
July 19, 20, & 21. Cost is $60. Please contact Brad Burchfield 

at bburchfi@cdeducation.org for more information. Walk-up 
registrations are welcome! (This event is bilingual.) 
 
A Mass for Peace and Healing will be celebrated by Bishop 
Frederick Campbell on Wednesday, July 20, at 5:15 p.m. at St. 
Joseph Cathedral, 212 E. Broad Street, Columbus. The Mass will 

conclude with a Holy Hour and a rosary for peace and healing. The 
Mass is being celebrated in conjunction with the Diocesan Office of 
Black Catholic Ministries. In light of the conflict at times between the 
African American community and law enforcement that has led to the 
unnecessary loss of life in several cities, better communication and 
healing are necessary between the two communities. Black Catholic 
Ministries believes that all lives matter – Black Lives Matter, Blue Lives 
Matter, White Lives Matter – and that we must promote understanding 
and communication among the different groups of our society. This 
understanding begins when we open lines of communication that 
result in constructive dialogue. The Church can be instrumental in 
promoting such dialogue through prayer and worship services. 
Everyone is encouraged to pray for peace among our fellow citizens, 
and, through our own behavior and attitudes, to live the values Jesus 
taught us in the Gospel. (This event is bilingual.) 
 
 
 
 
 
 
 

Tuvimos una gran respuesta con las camisetas de Christ the King. 

Si tu ordenastes una, pasa a recogerla despues de las misas de julio 23 
y 24. Seguimos aceptando ordenes en la oficina hasta el lunes 18 de 
julio. Hay formas disponibles a la salida de la misa. Regresa tu forma 
con tu cheque o efectivo a la oficina. (Este evento es bilingüe.) 
 
Tendremos una peregrinación a pie a la catedral St. Joseph el 
sábado, 30 de julio. Habrá una misa bilingüe a las 8:00 a.m. y 

saldremos de la iglesia inmediatamente después. (La misa normal de 
9:00 a.m. en inglés permanece igual.) Después de caminar cinco 
millas, todos los peregrinos tendrán la oportunidad de pasar por la 
Puerta Santa de la catedral, y a las 11:30 a.m. se rezará la Coronilla 
de la Divina Misericordia. También vamos a ofrecer nuestras 
oraciones especiales para la Iglesia Christ the King, ya que 
celebramos nuestro  70 aniversario ese fin de semana. Cualquier 
persona que desee conducir a la catedral es libre de hacerlo - sólo 
reúnase con el grupo en la catedral a las 11:30 a.m. Cada peregrino 
será responsable de planear su viaje de regreso a la iglesia. (La ruta 
del autobús COTA, por ejemplo, puede traer los peregrinos 
directamente a Christ the King desde el centro). Únase a nosotros 
para este evento especial durante el Año de la Misericordia. (Este 
evento es bilingüe).  

 
Escuela Católica All Saints Academy 

 
All Saints Academy está en vacaciones de verano. Si usted tiene 

un niño de 3-5 años de edad y está buscando un preschool, llame a 
la oficina y déjenos un mensaje. Le regresaremos la llamada en el 
verano. Regresaremos en agosto con nuestro horario de oficina. 

 
Fuera de la Parroquia 

 
Bimensual Misa de Sanación el 18 de julio en la catedral: una 
misa de sanación y curación de servicio será celebrada el lunes 
18 de julio de 18:30 a Catedral de San José, 212 East Broad 
Street. Columbus. Después de la misa, el servicio de sanación 

comenzará con la exposición del Santísimo Sacramento, la 
veneración de las reliquias de la Santa Cruz, cada persona tendrá 
oportunidad de hablar individualmente con uno de los sacerdotes 
para conversar de su situación particular y recibir una oración de 
sanación. El Sacramento de la unción de los enfermos también estará 
disponible. El Servicio de Curación se cerrará con la Bendición. 
Todas las personas que buscan la curación de Cristo están invitadas 
especialmente aquellos que sufren de cáncer, el corazón y otras 
dolencias físicas, además de los que están en necesidad de curación 
emocional y espiritual. Todos los cuidadores, familiares y miembros 
de la comunidad médica están invitados también. (Este evento es 
bilingüe.) 
 
Bishop Hartley invita a los que están en los grados 2-8 al 
Campamento de fútbol americano el 19, 20 y 21 de julio. El costo 

es de $60. Por favor, póngase en contacto con Brad Burchfield en 
bburchfi@cdeducation.org para más información.  (Este evento es 
bilingüe.) 
 
Misa por la Paz y la Sanación será celebrada por el Obispo 
Federico Campbell el miércoles, 20 de julio de 5:15 p.m. en la 
catedral de San José, 212 E. Broad Street, Columbus. La misa 

concluirá con una Hora Santa y un rosario por la paz y la curación. La 
misa se celebra conjuntamente con la Oficina Diocesana de 
Ministerios Católicos Afroamericanos. A la luz del conflicto, a veces 
entre la aplicación de la ley y la comunidad afroamericana ha sufrido 
pérdidas de vidas innecesarias en varias ciudades, una mejor 
comunicación y la curación son necesarias entre las dos 
comunidades. El Ministerio Católico Afroamericano cree que todas 
las vidas son importantes, “Black Lives Matter, Blue Lives Matter, 
White Lives Matter,” y que hay que promover el entendimiento y la 
comunicación entre los diferentes grupos de nuestra sociedad. Esta 
comprensión comienza cuando abrimos líneas de comunicación que 
dan lugar a un diálogo constructivo. Todos están invitados a rezar por 
la paz entre nuestros conciudadanos, y, a través de nuestro propio 
comportamiento y actitudes, a vivir los valores que Jesús nos enseñó 
en el Evangelio. (Este evento es bilingüe.) 
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